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壹、目的

杜部長正勝正勝曾於全國本土語言教學評鑑頒獎典禮時致詞指出，本土語言教學不只是為了「維持臺灣主體性」，還有其更深層的意義，並引用聯合國教科文組織（UNESCO）在2001年「世界文化多樣性宣言」：捍衛文化的多樣性與尊重人的尊嚴是密不可分的。每個人都有權利用自己選擇的語言，特別是用自己的母語表達思想，進行創作和傳播自己的作品。世界各國應共同維護少數族群的語言，母語教學是真正的世界主流價值，甚至攸關人類文明，需用「拯救」的態度嚴肅面對。杜部長正勝正勝也指出，文化須有多樣性，才會出現更精緻的文化。因此如何善用母語，進而建立以臺灣為核心的教育新模式，也是教育工作者必須深思的課題。
新加坡是個多元種族、多元文化社會，與臺灣十分類似。在三百多萬的人口中，華族約占77％，馬來族占14％，印度族占7.6％，其他種族占1.4％。官方語言有馬來語、華語（普通話）、印度的淡米爾語和英語。國語是馬來語，政府的行政語是英語。在華族之間，母語（如閩南語、粵語、潮州語）的使用原來很普遍，但是因為新加坡政府1979年開始大力推行「講華語運動」，使得華語、英語的使用日漸普遍，已逐步取代了母語，特別是年輕的一代，會講母語的人口已少之又少了。這種藉由政治操作，使得母語漸趨沒落的現象，與國民黨當初雷厲風行實施之「國語運動」消滅臺灣各族群母語之政治措施如出一轍，新加坡政府及民間如何看待此一現象，是我們想了解的內容。另外，新加坡語言教育政策及相關推動措施與國內語文教育政策之分析比較，是否有供國內參採推動的政策及措施，亦是此行重點。
貳、拜會過程紀要

	拜會機關
	拜會對象
	拜會過程紀要

	毅道中學
Yishun Town Secondary  School
	Mr. Tan Yee Kan
校長
Tan Ching Huat

副校長
	參訪新加坡毅道中學，以了解一般學校推動華語及其他族群語言教育之推動政策及措施，並針對新加坡語言課程及教材編選、使用情形及措施進行專業對話。

	新加坡報業控股有限公司
Singapore Press Holdings
	Mr. Chua Chim Kang
蔡深江先生
	與新加坡報業控股集團副總編及駐新加坡臺北代表處新聞組陳國明組長，就新加坡如何運用傳媒及網路資源推動華語及其他族群語言之現況，分享兩國之經驗。

	南洋理工大學國立教育學院亞洲語言文化學部中文系
National Insitiute of Education
	吳英成博士兼主任
翁平講師
	拜會南洋理工大學國立教育學院，藉由吳英成教授之詳細闡示，有效明瞭新加坡語言教育政策，再由我國代表就國內語文教育政策與新加坡之現況相互分析、討論。

	新加坡大學
National University of Singapore
	李子玲博士（中文系副主任）
黃賢強博士（中文系主任）
梁秉賦博士（中文系助理教授）
鍾榮富博士（高級訪問教師）
何自力博士（高級講師）
	拜會新加坡大學中文系，就雙方是否能建立語文資源共享機制，進行了解。席間也將我國推動鄉語教學、臺灣母語日及相關措施之經驗提出報告。我國之努力，深深獲得與會新加坡學者之讚揚。

	新加坡宗鄉會聯合總會
	李焯然博士
李秉萱副秘書長
方百成主任
區如柏常務委員
林文丹執行總秘書
	拜會新加坡宗鄉會聯合總會，我方代表試著了解在強勢政府領導下，民間團體如何傳承各族群母語及文化，並讓後代子孫藉由相關活動，明瞭祖先當初移民新加坡之過程及其族群認同之深度內涵。

	駐新加坡臺北代表處
	郭時南特派代表
	與代表報告此次參訪情形與心得，並討討臺灣與新加坡語言教育政策相異與相同處。


參、心得

   一、新加坡與臺灣大不同
（一）就幅員大小：

臺灣為新加坡的60倍，但在人口方面則為其7倍，這大概是由於臺灣島嶼山脈縱走，平地較少，不如新加坡到處是濱海平地、沼澤與海埔填土的新生地，可以在養活目前總人口的兩倍以上毫無問題，這是就地理方面所顯示兩者的不同。
（二）就種族分佈：

1. 臺灣是個多語系的社會，洪惟仁（2002年）指出臺灣有四大族群，其人口比例約為閩南人74.3%、外省人13%、客家人12%以及南島語系1.7%。
2. 新加坡成為中華、印度與馬來三大文化系統的輻輳、匯聚的核心，境內不只有人數佔四分之三的華人，還有將近14％的馬來人和8％的印度人。因此在新加坡可以說是不同種族、不同膚色和不同文化、不同宗教、不同語文的人民之聚居地。這點與臺灣絕大多數是漢人（儘管又可以區分為閩南、客家和二次世界大戰後從中國大陸移入的「外省人」，加上少數民族的原住民），可以使用華文，並藉華語來溝通，也有點相似。
（三）就政策發展：

新加坡語言政策把華語、馬來語和淡米爾語提升到同樣為官方語言地步，使少數民族的馬來人與印度人深覺受到尊重，對多數族群的華人不生疑忌或怨懟，這是新加坡政府族群、文化、教育與語言政策公開、公平而有實效推行之結果。臺灣雖未明訂官方語言法，但就現階段本部所積極倡導母語教育（包括臺灣閩南語、臺灣客家語與臺灣原住民族各種語言）及立法院刻正審議之「國家語言發展法草案」，其立意及目的皆為尊重多元族群、保護多元母語的立場來，促進國家語言的發展，期使發揮臺灣語言多元風貌、闡揚本土精神之外，也使國人逐步建立在地認同、族群認同，更進而發展國家認同，才能建立一個互尊互榮、和諧共存的民主新國家。
（四）語言使用比率：
1. 依照南洋理工大學吳英成博士分析說：以華語為主要家庭用語的華族人口雖然迅速增加，從1980年的10.2%升到2000年的45.1%。但處於次位的英語也穩健增長，從1980年的7.9%升至2000年的23.9%。尤其值得注意的是小一華族學生家庭常用語的發展趨勢。在家講華語的華族小一學生，1980年有25.9%，到2000年增至54.1%，漲幅雖然不小，但講英語的小一學生人數，成長更驚人，1980年僅9.3%，1999年卻升至42.4%。2000年的人口普查統計，也顯示年齡介於5至14歲的華族少年，35.8%在家講英語。年齡介於15至24歲的華族青年，只有21.5%在家以英語為主要語言。這種「脫華入英」的趨勢，在相差10歲的年輕族群間以超過10個百分點的速度推進，如果沒有太大的變動，快則10年、慢則20年，英語將成為新加坡華族最主要的新母語，而華語則將變成透過課堂學習而來的外語。
2. 臺灣閩南人佔臺灣總人口74.3%，語言流失速度不因人口比例的優勢，而趨緩，語言使用的相關研究顯示，臺灣閩南語雖不像原住民族語或客家語流失嚴重，族群語言使用的走向，卻和其他的族群語言一樣，轉用華語。另依行政院客家委員會調查顯示：臺灣客語人口目前每年以5％的速度流失，目前能流利使用客語的人口多集中在五十歲以上年齡層（佔客語人口約93％），而十三歲以下客語人口比例則降到只有11.6％，若缺乏政府及民間團體的推動，客家民眾客語能力在2026年，可能只剩17.9％,平均每年流失1.1％，40年後會說客語民眾比例將降低1％。另歷經臺灣50年的國語運動壓制， 30歲以下的原住民族族人使用族語能力已明顯降低，甚至完全欠缺，原住民族語言實為面臨傳承危機語言。
（五）語言教育規劃：
1. 新加坡許多語言規劃的實施皆是透過教育來推行英語與母語教育，幼稚園雖未納入正式教育體系，但學前(托兒所, K1, K2)的語言啟蒙課程中有英語與母語(華語、馬來語、淡米爾語)的教授。此處的華語指的是北京話，而非教媽媽的方言，坊間也有「英語」幼稚園林立。

2. 臺灣現階段不斷藉由本土語言課程的實施，並配合「全國本土語言教學評鑑」、「臺灣母語日」、「臺灣母語文學創作」、「各族群辭典編輯」等活動，致力藉由教育的機制重建族群的認同、傳承族群文化、創新族群特色。這些作為在與新加坡大學中文系教授對談中，部分學者不止深表贊同也大為讚嘆。
二、新加坡語言教育政策之分析

聯合國教科文組織(1951)在對相關術語進行界定時，把「母語」和「本族語」視為同一概念，認為母語或本族語是指「人在幼年時習得的語言，通常是思維和交際的自然工具」。在新加坡的語言政策認定上，在自然狀態下不經過刻意學習，而獲得的語言就是第一語言，第一語言可能是母語也可能不是母語，第一語言不等於母語，而「第一語言」與「母語」是交叉關係，母語和第一語言區別開對於分析海外華人社會，尤其是像新加坡和馬來西亞華人社會的語言教學問題，有著積極意義。
（1） 政策導向：

1. 語文教育所追求的境界，應是口語和書面語的掌握、聽讀說寫的技能、思維能力與方式、心理認知與認同的融會貫通，達到“語—文—思—心”的統合。新加坡雖屬民主國家，但因一黨獨大，藉由政治之強力操控，實質有效的掌控國家教育政策，這與臺灣早期國民黨專政的狀況很類似。
2. 新加坡是一個多元種族國家，立國以來，各族都已經逐漸採取「現實導向」，接受執政黨的政策領導，將自己族群的母語和文化逐步拋棄，騰出母語的空間來包容與接受英語做為各族之間的溝通語言，作為主要行政和商用語言，各族只好犧牲母語和文化的傳承，在「族群和諧」、「命運共同體」的大帽子之下，支持英語成為共同語，並減輕原先擔憂被中立的共同語取代母語，造成各族以及國家社會的語言和文化，全盤被英語同化及西化的疑慮。新加坡政府因領導者的個人主觀意識，讓國內各族群逐步成為次等「英國人」、「灰色陰陽人」而不自覺，這應該是兩國母語政策最大的不同。
3. 新加坡政府深知在雙語政策的大原則，並不必然保證各族母語的長遠生存，各族能夠接受雙語教育及社會上，使用英文比重比母語重的情況，各族勢必將被英語同化。
（2） 學校語言課程規劃：
1. 小學的語言課程分為兩階段：
（1） 小一至小四屬基礎(foundation) 階段而小五、小六為定向(orientation) 階段。前四年，英文佔總節數的33%，母語為27% ，數學為20%，音樂、體育、美勞等則佔20% 。小三結束時校方即提供家長有關學生分流的建議。小四要升小五時，學校評估學生過去英文、母語及數學這三科的能力表現，然後把學生做不同分流--EM1, EM2, EM3 以學習適合他程度的語言課程。若有必要及人數足夠，可再多出第四個分流--ME3。
（2） 小六升中一：小學畢業生須參加全國性的小學離校考試(Primary School Leaving Examination, PSLE)。
（3） 除了正規的英語課外，許多學校利用晨間(7:10~7:25 am)、休息(recess)、集會(assembly)、Co-curricular 活動(CCA= 課外活動ECA)或放學後時間辦一些enrichment 課程、補強/輔導班(Remedial/supplementary/support)、或透過英研社舉辦比賽、或鼓勵不同程度學生校外參賽、或設「報紙角落」等來加強英語。至於母語的教法與實施方式與英語大同小異。以華語為例，除了Hanyu Pinyin 班外，亦有母語活動日(Mother Tongue Language Day)。
2. 中學的四種語言分流課程：特選(Special)、快捷(Express)、普通學術(NormalAcademic)與普通工藝(Normal Technical)，大部分學生上特選或快捷班，其餘修普通課程。小學階段屬EM3 和ME3 學生多就讀普通工藝班。每所學校提供兩種課程，學生可申請轉換。
（1） 特選、快捷及普通學術班的學生在中三時可選修第三語言，如「法、德、日文」或依組別(Arts, Science, Commerce or Technical)選修科目，如文學組及商學組開有「英國文學」。特選和快捷課程的學生畢業可參加劍橋一般水準文憑考試(GCE ‘O’ Level)，憑此成績，申請進入二年制的大學先修(pre-university)專科(junior college)或者申請進入三年制的大學先修理工技術學院(institute)。
（2） 「母語」仍是大學先修課程的必修科目。之後若想進大學須通過劍橋高級水準文憑考試(GCE ‘A’ Level) 。
（3）   教科書編選

1. 新加坡的教科書有些是由商業機構出版，有些是教育部的課程規劃與發展部門(Curriculum Planning & Development Division)與其合作的。每十年修訂一次課程大綱(syllabus) 及教材。
2. 1980 年代為結構導向(structure-oriented)；1990 年代採「功能與溝通」方式。新修訂的課程大綱也將繼續採溝通教學法並於2002 年開始使用。
3. 目前小學普遍使用EPB (Educational Publications Bureau)出版的PETS (The Primary English Thematic Series)系列叢書。它是以主題為架構的，除了書本印刷外，亦有視聽輔助教材與CD ROMS。詳細的教科書核准資料可至http://nsinte1.moe.edu.sg/project/db察看。

（4） 師資培訓

新加坡南洋理工大學的國立教育學院(National Institute of Education, Nanyang Technological University)是新加坡唯一的師資培訓機構。NIE 的文學院及教育學院(school)是中、小學「英語」與「母語」教師的養成學府。提供有教育學分班、教育學士班、學士後(postgraduate)教育學分班及碩士班等多種課程。
（5） 媒體資源
1. 新加坡媒體包括報紙、電視、廣播，最早皆是由政府經營，任職人員皆是公務員，後來才逐漸轉向民營化、公司化。目前國內媒體產業分屬於二大集團為：報業控股公司（Singapore Press Holdings Ltd）及新傳媒公司（MediaCorp.），掌握全新加坡所有電視、廣播及報紙。
2. 以前在新加坡的媒體上，因為推行華語政策，所以禁止播出方言（通常採取剪片的方式處理）；但政府為呼籲全民共同防治SARS，惟恐有疏漏，特商請懂方言的國會議員在電視上用方言教育民眾配合政府量體溫、勤洗手等相關措施，民眾反應成效不錯，目前政府的態度似較開放，不再強力禁止。
3. 新加坡政府「新聞通訊及藝術部」（以下簡稱MITA）負責媒體監督管理業務，該組織有二大使命：一是推展創意經濟二是促進社會和諧。該組織下設「媒體發展管理局」（Media Development Authority, MDA）負責發展創意媒體，從而促成創意經濟及和團結的社會，是MITA轄下的半官方機構，該局支援公共服務節目的製作，所謂公共服務節目是指具社會意義的節目，例如：時事節目、紀錄片、兒童及少數語言節目等，MDA提供資金補助電視及廣播電台，以四種語言播放指定數量的公共服務節目。
4. 新加坡的傳媒己逐漸脫離政府之掌控，且愈趨商業化，再加上近年新加坡政府為了不讓國內媒體一家獨大，已開放執照，刻意讓國內的電視、廣播及報業形成二大集團競爭的局面，是以各電台間之競爭加劇，各電視公司多次向MDA反映，主動要求放棄政府補助，只希望能製作符合市場需求之節目（亦即會賺錢的商業節目）；至於少數語電台則希望政府補助愈多愈好，因為基於社會責任及傳統不能任意關台，但收視觀眾較少，長期處於虧損狀況。為此，MDA每年都要耗費唇舌和各台業者溝通，以貫徹其施政目的。

（6） 語言標準情結
新加坡很多華人雖然同時會講英語及華語，但是他們有很深的自卑。比英美國家，他們感覺自己的英語是二流的；和中國、臺灣比，他們的華語也是二流的。
肆、建議事項─他山之石，可以攻錯，新加坡可供臺灣借鏡之處
我們不難發現，新加坡為了執行語言政策，上至政府高層，下至媒體、企業、學校全面動員的推動方式，其母語政策雖偏重現實利益、缺乏理想性，但是強而有力的政策領導、結合升學考試的課程規劃、提供教授（語言專業領域）優渥的福利待遇，為國內推行語言教育參考仿效。
一、強而有力的政策領導
（1） 政府高層親自帶頭倡導
（2） 媒體全面配合宣導推動
（3） 政策手段激發母語熱潮
（4） 企業商家加盟推展母語
（5） 改進母語教學教材教法
二、推出母語教育的“八要主義” 
（1） 要注重學習的差異性，為學生制定不同的課程和教學模式。
（2） 要注重語言的實用功能，對大部分的學生教學注重口語交際和閱讀訓練。
（3） 要編寫優質實際有效的母語教材。
（4） 要利用資訊科技來強化教學效率。
（5） 要制定考試制度來提高教學效應。
（6） 要注重老師和專業人才的培訓。
（7） 要拓展和學習應用母語的機會。
（8） 要營造一個學與用母語的大環境。
 三、結合升學考試的母語課程規劃

（1） 把小學分為兩階段：小一至小四屬基礎(foundation) 階段而小五、小六為定向(orientation) 階段。前四年，英文佔總節數的33%，母語為27% ，數學為20%，音樂、體育、美勞等則佔20% 。小三結束時校方即提供家長有關學生分流的建議。小四要升小五時，學校評估學生過去英文、母語及數學這三科的能力表現，然後把學生做不同分流。
（2） 第二次的分流教育是在小六升中一時舉行。小學畢業生須參加全國性的小學離校考試(Primary School Leaving Examination, PSLE)。考試科目如下：

EM1：學生考五科英語、母語、數學、科學及高級母語

EM2：學生考四科英語、母語、數學及科學

EM3：學生考三科：基礎英語、基本母語和基礎數學

ME3：學生考三科：基礎英語、基本母語和基礎數學(試卷以母語測驗) 
（3） 中學四分流與語言核心科目
	分流課程
	語言核心科目
	中四結束時，須參加的升學考試種類

	特選
	英文與高級母語
	GCE ‘O’ (Ordinary) Level 

	快捷
	英文與母語
	GCE ‘O’ Level 

	普通學術
	英文與母語
	GCE ‘N’ (Normal) Level 

	普通工藝
	英文與基本母語
	GCE ‘N’ Level 


（4） 新加坡政府為加強母語教學，提出一些行政命令，以將母語與升學做結合。從1979年起，教育部除了修訂課程標準、改選教材和教學法外，也宣布了下列措施，使學生和家長更重視母語的學習。
	年  份
	措   施

	1979
	要升上大學先修班，母語至少須考獲E8。

	1981
	要升上大學先修班，母語至少須考獲D7。
要併入本地大學，母語至少須考獲E8。

	1983
	要併入本地大學，母語至少須考獲D7。


（5） 新加坡政府將不止將母語列為正式課程，而且與各項升學考試結合，讓民眾有學習的強烈意願，這也是臺灣可參考的部分。因為政府必須在需求方面多作努力，消極方面除了讓老百姓覺得語言的學習除了有象徵與認同上的意義外，積極方面也要在實際層面提供長期誘因，才能讓民眾踴躍學習。譬如公務人員需具有派任地區主要語言之聽、說能力資格，或是將母語作為學生升學考試的門檻條件，若能採取這些措施，相信會使母語的傳承得到更大的助力。
四、提供教授優渥的福利待遇
（1） 2006年臺灣大學教授巫和懋、朱家祥，臺灣政治大學教授霍德明等人應聘到北京大學當全職教授，震撼國內學術界。2007年政治大學商學院、傳播學院又有系主任級的教授相繼被大陸、香港名校挖走，大陸和香港付出相當於新臺幣30萬到50萬月薪（4元新臺幣約合1元人民幣）的大手筆，比臺灣大學教授薪資水準多出4到5倍以上，讓不少臺灣教授大為心動。
（2） 面對各方頻頻挖角，於全臺第一學府臺大教書，待遇卻沒有一般人想像的優渥。中研院院士朱經武出任香港科技大學校長，除按規定港幣每月18萬1,050起薪，為了以朱經武當年的美國德州超導中心主任薪酬搶聘，香港科大更每月再補貼約3萬多港元（約臺幣13萬），在在凸顯薪資之優渥。

（3） 國內不僅校長薪資與香港有相當差距，教授薪資跟其他國家頂尖大學也有一大段差距，臺大教授平均月薪10萬，年薪大約130萬，新加坡的大學教授平均月薪則約25萬，年薪300萬，是臺灣的2.5倍；香港大學教授領的更多，平均月薪35萬，是臺灣的3.5，其他歐美先進國家，美國頂尖大學教授月薪動輒超過40萬，年薪至少500萬；這些數據都凸顯出，臺灣要在國際人才搶奪戰中搶得先機，培育更多優秀的大學人才，進而提升臺灣未來的競爭力，恐怕政府部門還必須投入更多資源，讓語言研究的專業人才能根留臺灣，此為本部亟須研議突破的課題。
五、臺灣應成立專責族群語言文化機構統籌執行
（1） 族群間的關係是相互建構的，唯有「同中存異」(diversity in unity)，才有可能「異中求同」(diversity for unity)；這裡所謂的「異」是指族群的文化特色，而「同」是指政治制度、以及社會價值。也就是說，多元文化主義反而是有助於培養彼此的信任感、進而凝聚共同利益的共識；其實，當少數族群要求自己獨特的文化被社會承認之際，除了代表族群的尊嚴、自由、自決，更是表達想要對於這個國家有所貢獻的意願36(Kymlicka, 1998: 45)。

（2） 臺灣的母語政策常因時空背景的變化，往往成為政治操作下的產物，甚至是政黨協商、惡鬥下的犧牲品，也因此造成母語政策缺乏全面性、學術性、延續性，加上決策單位權責不明、政策未能有效統合，致使資源浪費。如：原住民族語教材由教育部委託政大編寫，原民會辦理族語認證作業時，卻委託臺師大另行出版族語認證題庫；國民中小學母語教學由教育部負責推動，客委會卻於國中小另行推動客語生活學校，若說其措施是為挽救弱勢語言危機，那更為危急的原住民族語復振工作，是否也該比照辦理？另，參加原住民族語認證合格的學生，加分比率可由25％提高至35％，造成很多客家鄉親頻頻質疑，為何參加客委會的認證卻不能有相同待遇？因語言政策缺乏整體考量，一再造成不同族群間的猜忌、抗議，不止無助於族群和諧，反而容易造成對立！
（3） 臺灣雖自90學年度開始實施本土語言教學，但因缺乏全面、宏觀之語言計畫擬定，致使實施成果未臻理想。諸如教材的選編、師資的培育、相關措施的配合、國人對於母語的正確認知、視聽媒體的情境營造等面向，都需要政府當局籌設專責機構，建立研究體系，妥慎規劃國家整體語言計畫。
六、加強培訓母語師資人才及相關課程
（1） 依維基百科所提供之數據，閩南語全世界使用人口約4900萬，客家語約為3400萬，而這些語言年代久遠，相關文獻也十分豐富，加上中國近年極力推動簡體字，不啻給臺灣另一種競爭優勢，因為臺灣以後不論要做閩、客語的研究，甚至是閩、客語與其他語言之間的翻譯，都能掌握閩客語繁體字之豐沛資源，甚至結合臺灣電腦科技之優勢，再藉由網路無遠弗屆之特性，必能將臺灣建設成全球閩、客語研究、學習重鎮。語言可以是一種資源，甚至還可發展成戰略資源，因此鼓勵國內各外語系的學生旁修閩、客語，讓成績優異的學生可以申請獎學金，也是高等教育發展臺灣特色可以著墨的地方。
（2） 因政策缺乏長遠性，造成母語推動成效不彰，雖母語已列為正式課程，卻缺乏有系統之師資培育計畫。其支援工作人員雖有語言專業背景，但對於教學實務、班級經營、教室管理、兒童心理、課程設計、教材開發、多元評量大多無法充分掌握其精髓。然而現職教師因其師資培育過程，缺乏母語專業課程訓練，僅要求其擔任母語課程之教師，務必參加36小時初、進階研習，無法使老師於短時間內，立即學會有關母語語言學習與教法，實在是強人所難，故母語的教導多侷限在『聽』與『說』的訓練，對於透過母語學習，進而深入其背後的文化意涵，欲達到如此深切的理想目標，差之甚遠，因此，建議臺文系所學生能夠在學校修習教育學程，並鼓勵縣市政府開設本土語言教師專缺，讓這些學有專精且具教師資格的合格人員進入校園任教，也是確保學生受教權，並有效傳承臺灣文化內涵、建立臺灣主體性的重要措施，亦是政府現階段應努力之方向。
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